
                                           Dua Adeelah 

Translation & Iltemase Dua, Hayder Shirazi                                    1/7 
 

حِيمِ  حْمٰنِ ٱلره ِ ٱلره
ه

 In the Name of Allah, the Beneficent, the Merciful بِسْمِ ٱللَّ

 هُوَ 
ه
هَ إِلا

ٰ
 إِل

َ
هُ لا ُ انه

ه
هِدَ ٱللَّ

َ
 Allah is a witness that there is no god but He“ ﴿ش

 وَ 
ُ
ة
َ
لائِك

َ ْ
 وَٱلْ

ُ
مِ  ا

ْ
عِل

ْ
وٱ ٱل

ُ
 And the angles and the possessors of knowledge ول

قِسْطِ 
ْ
 بِال

ً
ائِما

َ
 Standing firm on justice ق

 
ْ
عَزِيزُ ٱل

ْ
 هُوَ ٱل

ه
هَ إِلا

ٰ
 إِل

َ
 There is no god but He, the Mighty, the Wise حَكِيمُ ـلا

مُ﴾ 
َ
ِ ٱلِإسْلا

ه
ينَ عِنْدَ ٱللَّ ِ

 ”Indeed, the religion with Allah is Islam إِنه ٱلد 

 
َ
نِبُ  وَا

ْ
ذ
ُ ْ
 ٱلْ

ُ
عِيف عَبْدُ ٱلضه

ْ
ا ٱل

َ
  ,And I am a weak, sinful ن

 
ْ
حْتَاجُ ٱل

ُ ْ
ي ٱلْ عَاص ِ

ْ
 guilty servant, insignificant, needy حَقِيرُ ـٱل

 
َ
اِلقِي ا

َ
نْعِمِي وَخ

ُ
هَدُ لِْ

ْ
I bear witness of my Benefactor, my Creator ش  

رِمِي  
ْ
 My Provider, and He who honors me وَرَازِقِي وَمُك

اتِهِ  
َ
هِدَ لِذ

َ
مَا ش

َ
As He has witnessed for Himself ك  

 
ُ
ة
َ
لائِك

َ ْ
هُ ٱلْ

َ
هِدَتْ ل

َ
 And the angles witness for Him وَش

 وَ 
ُ
مِ مِنْ عِبَادِهِ ا

ْ
عِل

ْ
وٱ ٱل

ُ
 And the possessors of knowledge from among His ول

servants 

 
َ
 هُوَ بِا

ه
هَ إِلا

ٰ
 إِل

َ
هُ لا  That indeed there is no god but He نه

عَمِ وَٱلِإحْسَانِ  ِ
و ٱلن 

ُ
 Possessor of bounties and favors ذ

رَمِ وَٱلِامْتِنَانِ 
َ
ك
ْ
 Generosity and the forgiving وَٱل

 
َ
ادِرٌ ا

َ
 The Mighty the Eternal زَلِيٌّ ق

 ـعَالِ 
َ
 The Ever-lasting the All Knower بَدِيٌّ مٌ ا
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َ
 The only Living حَدِيٌّ حَيٌّ ا

 The Ever-existing Being مَوْجُودٌ سَرْمَدِيٌّ 

ارِهٌ مُدْرِكٌ صَمَدِيٌّ 
َ
 ,The Hearer, Seer, Willing, Discriminating, Aware سَمِيعٌ بَصِيرٌ مُرِيدٌ ك

the Eternal 

فَاتُ  ِ
 He deserves these attributes يَسْتَحِقُّ هٰذِهِ ٱلص 

ِ صِفَاتِهِ 
يْهِ فِي عِز 

َ
ىٰ مَا هُوَ عَل

َ
And He is above and needless of His Attributes وَهُوَ عَل  

وْ 
َ
انَ ق

َ
ةِ  يَا ك قُوه

ْ
قُدْرَةِ وَٱل

ْ
بْلَ وُجُودِ ٱل

َ
 He was Mighty before the existence of might and ق

power 

بْلَ إِي
َ
 ق
ً
انَ عَلِيما

َ
ةِ  ـوَك

ه
عِل

ْ
مِ وَٱل

ْ
عِل

ْ
 He was All Knowing before the creation of جَادِ ٱل

knowledge and reason 

ـمْ 
َ
 مَ  ل

َ
 لا

ْ
 إِذ

ً
انا

َ
ط

ْ
 مَالَ ـيَزَلْ سُل

َ
 وَلا

َ
ة
َ
ك
َ
 He was the Ruler when there was no kingdom or مْل

wealth 

ـمْ وَ 
َ
  ل

َ
ىٰ جَمِيعِ ٱلا

َ
 عَل

ً
He has always been the Glory in all circumstances حْوَاِل يَزَلْ سُبْحَانا  

 
َ
قَبْلِ فِي ا

ْ
بْلَ ٱل

َ
  His existence is prior to every eternity زَلِ ٱلآزَاِل وُجُودُهُ ق

 
َ
يْرِ ٱنتِقَالٍ وَلا

َ
بَعْدِ مِنْ غ

ْ
هُ بَعْدَ ٱل

ُ
 His survival is beyond every eternity زَوَالٍ وَبَقَاؤ

with no change and no end 

 
َ ْ
نِيٌّ فِي ٱلا

َ
لِ وَٱلآخِرِ غ  Needless in the beginning and in the end وه

اهِرِ 
ه
بَاطِنِ وَٱلظ

ْ
نٍ فِي ٱل

ْ
 Needless in substance and presence مُسْتَغ

تِهِ  ضِيه
َ
 جَوْرَ فِي ق

َ
 There is no injustice in His judgment لا

تِهِ 
َ
 مَيْلَ فِي مَشِيئ

َ
 And no unfairness in His management وَلا

قْدِيرِهِ 
َ
مَ فِي ت

ْ
ل
ُ
 ظ

َ
 And no unfairness in His measure وَلا

ومَتِهِ 
ُ
 مَهْرَبَ مِنْ حُك

َ
 And there is no escape from His Rule وَلا

 
َ
جَا

ْ
 مَل

َ
وَاتِهِ  وَلا

َ
 And no refuge from His firm grip مِنْ سَط
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قِمَاتِهِ 
َ
 مَنجىٰ مِنْ ن

َ
 And no avoidance from His punishment وَلا

ضَبَهُ 
َ
 His mercy precedes His wrath سَبَقَتْ رَحْمَتُهُ غ

 
َ
هُ ا

ُ
 يَفُوت

َ
بَهُ وَلا

َ
ل
َ
ا ط

َ
 And none that He wants can flee from Him حَدٌ إِذ

 
َ
لِيفِ ا

ْ
ك لَ فِي ٱلته

َ
عِل

ْ
 He has removed every hindrance from the زَاحَ ٱل

obligations 

رِيفِ  عِيفِ وَٱلشه وْفِيقَ بَيْنَ ٱلضه ىٰ ٱلته  And has granted equal opportunities to the weak وَسَوه
and the noble 

 
َ
نَ ا

ه
 مَك

ْ
ا
َ ْ
 And has provided the ability to fulfill His مُورِ دَاءَ ٱلْ

commands 

ورِ 
ُ
حْظ

َ ْ
لَ سَبِيلَ ٱجْتِنَابِ ٱلْ  And has eased avoiding prohibitions وَسَهه

ـمْ 
َ
ةِ  ل

َ
اق

ه
وُسْعِ وَٱلط

ْ
 دُونَ ٱل

ه
 إِلا

َ
اعَة

ه
فِ ٱلط ِ

 
ل
َ
 Has not made obedience difficult but according to يُك

one’s ability 

 
َ
هُ مَا ا

َ
رَمَهُ سُبْحَان

َ
 !Glory be to Him! Benignant He is بْيَنَ ك

 
َ
هُ وَا

َ
ان

َ
ىٰ ش

َ
 !And Exalted His rank عْل

 
َ
هُ مَا ا

َ
هُ سُبْحَان

َ
يل
َ
 !Glory be to Him! Wonderful are His bestowals جَله ن

 
َ
هُ وَا

َ
مَ إِحْسَان

َ
 !And great His favors عْظ

 
َ ْ
 ٱلا

َ
بِ بَعَث

ْ
هُ يَان

َ
نَ عَدْل ِ

 He sent the Prophets to explain His justice ءَ لِيُبَي 

 
َ ْ
صَبَ ٱلا

َ
  And He appointed the successors ءَ يَاوْصِ وَن

هُ 
َ
ضْل

َ
هُ وَف

َ
وْل

َ
هِرَ ط

ْ
 So as to prevail His Benignity and favors لِيُظ

نَا مِنْ 
َ
 وَجَعَل

َ
ةِ ا  مه

َ ْ
دِ ٱلا ِ

بِ سَي 
ْ
 And He made us from the nation of the chief of the ءِ يَان

Prophets 

 
َ ْ
يْرِ ٱلا

َ
 And the best of friends ءِ يَاوْلِ وَخ

 
َ
 وَا

َ ْ
ضَلِ ٱلا

ْ
 And the best of the chosen ءِ يَاصْفِ ف
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َ
 وَا

َ ْ
 And the noblest among the pure ءِ يَازْكِ عْلىٰ ٱلا

دٍ  مَ  مُـحَمه
ه
يْهِ وَآلِهِ وَسَل

َ
ُ عَل

ه
ىٰ ٱللَّ

ه
 Muhammad, salutations of Allah be upon him and صَل

his pure progeny 

ا بِهِ وَ  يْهِ  بِـماآمَنه
َ
ا إِل

َ
 We believe in him and all that we were invited to دَعَان

 
َ
ذِي ا

ه
قُرْآنِ ٱل

ْ
هُ وَبِٱل

َ
زَل
ْ
يْهِ ن

َ
 And the Holy Quran revealed to him عَل

دِيرِ  
َ
غ
ْ
صَبَهُ يَوْمَ ٱل

َ
ذِي ن

ه
هِ ٱل ِ

 And in his successor appointed by him on the day وَبِوَصِي 
of Ghadeer 

 
َ
" وَا ا عَلِيٌّ

َ
يْهِ بِقَوْلِهِ: "هٰذ

َ
ارَ إِل

َ
And pointed with his words, “This is Ali ش .” 

 
َ
 وَا

َ
هَدُ ا

ْ
 ش

َ ْ
 نه ٱلا

َ ْ
 ٱلا

َ
ة  And I bear witness that the righteous Imams بْرَارَ ئِمه

 
ْ
 ـوَٱل

َ ْ
فَاءَ ٱلا

َ
ل
ُ
 خ

ْ
 And the noble successors رَ  يَاخ

تَارِ 
ْ
خ
ُ ْ
سُولِ ٱلْ  After the chosen Messenger بَعْدَ ٱلره

ارِ  فه
ُ
ك
ْ
امِعُ ٱل

َ
 Ali, the destroyer of the unbelievers عَلِيٌّ ق

 
َ
دُ ا ِ

 وَمِنْ بَعْدِهِ سَي 
ْ
دِهِ ٱل

َ
 And after him, his eldest son al-Hasan son of Ali حَسَنُ بْنُ عَلِي ٍ ـوْلا

ـمه 
ُ
  ث

َ
 ا

ْ
ِ ٱل

ه
رْضَاةِ ٱللَّ

َ
ابِعُ لِْ  ٱلته

ُ
بْط ِ

وهُ ٱلس 
ُ
 Thereafter his brother, the grandson, the follower حُسَيْنُ ـخ

of the pleasure of Allah, al-Husain 

ـمه 
ُ
عَابِدُ عَلِيٌّ  ث

ْ
 Then al-Abid, Ali ٱل

ـمه 
ُ
بَاقِرُ مُ  ث

ْ
دٌ ـٱل  Then al-Baqir, Muhammad حَمه

ـمه 
ُ
ادِقُ جَعْفَرٌ  ث  .Then al-Sadiq Ja`far ٱلصه

ـمه 
ُ
ىٰ  ث اظِمُ مُوس َ

َ
ك
ْ
 Then al-Kadhim, Musa ٱل

ـمه 
ُ
ِضَا عَلِيٌّ  ث

 Then al-Ridha, Ali ٱلر 

ـمه 
ُ
قِيُّ مُ  ث دٌ ـٱلته  .Then al-Taqi, Muhammad حَمه
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ـمه 
ُ
يٌّ  ث ِ

 
قِيُّ عَل  Then al-Naqi, Ali ٱلنه

ـمه 
ُ
  ث

ْ
رِيُّ ٱل

َ
عَسْك

ْ
كِيُّ ٱل  .Then the pure al-Askary, al-Hasan حَسَنُ ـٱلزه

ـمه 
ُ
  ث

ْ
 ـٱل

ْ
 ٱل

ُ
ة هْدِيُّ ـحُجه

َ ْ
رُ ٱلْ

َ
نْتَظ

ُ ْ
قَائِمُ ٱلْ

ْ
 ٱل

ُ
ف

َ
ل
َ
-Then the Argument, the awaited successor, al خ

Mahdi 

رْجَىٰ 
ُ ْ
 The hope ٱلْ

 
ْ
ن ذِي بِبَقَائِهِ بَقِيَتِ ٱلدُّ

ه
 By whose remaining the world has remained يَا ٱل

وَرَىٰ 
ْ
 And by his grace His creation is fed وَبِيُمْنِهِ رُزِقَ ٱل

 
َ ْ
تِ ٱلا

َ
بَت
َ
مَاءُ وَبِوُجُودِهِ ث  And by whose presence the earth and the sky are رْضُ وَٱلسه

firm 

  ـوَبِهِ يَ 
َ َ
  مْلا

َ ْ
ُ ٱلا

ه
 ٱللَّ

ً
 وَعَدْلا

ً
 And through him, Allah will fill the earth with رْضَ قِسْطا

equity and justice 

 
ً
 وَجَوْرا

ً
ما

ْ
ل
ُ
تْ ظ

َ
 After it being filled with tyranny and oppression بَعْدَ مَا مُلِئ

 
َ
 وَا

َ
هَدُ ا

ْ
 ش

َ
وَانه ا
ْ
ـهُمْ ق

َ
   ل

ً
ة  And I bear witness that their words are an حُجه

argument 

ا
َ
ـهُمْ وَٱمْتِث

َ
  ل

ً
رِيضَة

َ
 And following them is an obligation ف

 
ً
اعَتَهُم مَفْرُوضَة

َ
 And obedience to them is compulsory وَط

 
ً
ة  مَقْضِيه

ً
تَهُمْ لازِمَة  And to love them is necessary, definite وَمَوَده

تِدَاءُ بِ 
ْ
 ـوَٱلِاق

ً
 And following them grants salvation هِم مُنجِيَة

 ـوَمُ 
ً
فَتَهُم مُرْدِيَة

َ
ال
َ
 And opposing them is destruction خ

 
َ
 وَهُمْ سَادَاتُ ا

ْ
ةِ ـهْلِ ٱل جْـمَعِينَ جَنه

َ
 They are the chiefs of all the dwellers of the ا

paradise 

ينِ  ِ
فَعَاءُ يَوْمِ ٱلد 

ُ
 And the mediators of the Day of Judgment وَش

 
َ
 وَا

َ
 ا
ُ
ة  ئِمه

َ ْ
يَقِينِ هْلِ ٱلا

ْ
 – They are Imams of the inhabitants of the earth رْضِ عَلىٰ ٱل

for certain 
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َ
 وَا

َ ْ
ضَلُ ٱلا

ْ
ينَ يَاوْصِ ف ِ

رْضِي 
َ ْ
 And the best of the content successors ءِ ٱلْ

 
َ
 وَا

َ
هَدُ ا

ْ
وْتَ حَقٌّ ش

َ ْ
 I bear that death is right نه ٱلْ

قَبْرِ حَقٌّ 
ْ
كِيرٍ فِي ٱل

َ
رٍ وَن

َ
 مُنْك

َ
ة
َ
 And the questioning by Munkar and Nakir in the وَمُسَاءَل

grave is right 

 حَقٌّ 
َ
بَعْث

ْ
 And the resurrection is right وَٱل

ورَ حَقٌّ 
ُ
ش

ُّ
 And the raising of the dead is certain وَٱلن

 حَقٌّ 
َ
رَاط ِ

 And the path (Siraat) is right وَٱلص 

يزَانَ حَقٌّ  ِ
ْ
 And the Mizan is right وَٱلْ

 
ْ
 Accountability is right حِسَابَ حَقٌّ ـوَٱل

كِتَابَ حَقٌّ 
ْ
 And the Book is right وَٱل

 
ْ
 حَقٌّ ـوَٱل

َ
ة  And the Paradise is right جَنه

ارَ حَقٌّ   And the Fire is right وَٱلنه

 
َ
 رَيْبَ فِيهَا نه وَا

َ
 لا

ٌ
 آتِيَة

َ
اعَة  And the Hour will certainly come, there is no ٱلسه

doubt in it 

 
َ
قُبُورِ وَا

ْ
 مَنْ فِي ٱل

ُ
َ يَبْعَث

ه
 And indeed, Allah shall raise those in graves نه ٱللَّ

كَ رَجَائِي
ُ
ضْل

َ
هُمه ف

ه
 !O Allah! Your favors are my hope الل

 
َ
رَمُكَ وَرَحْمَتُكَ ا

َ
 And Your generosity and mercy are my hope مَلِي وَك

 
َ
 عَمَلَ لِي ا

َ
 لا

ْ
  ـسْتَحِقُّ بِهِ ٱل

َ
ة  I have no action that makes me deserve the جَنه

Paradise 

 
َ
 لِي ا

َ
اعَة

َ
 ط

َ
ِضْوَانَ  بِـهَاسْتَوْجِبُ وَلا

 And I have no obedience that make me deserve ٱلر 
Your pleasure 

 
َ
 ا
ه
كَ إِلا

َ
وْحِيدَكَ وَعَدْل

َ
ي ٱعْتَقَدتُّ ت ِ

 
 But that I believe in Your Oneness and Your ن

Justice 
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َ
كَ ـوَٱرْت

َ
ضْل

َ
كَ وَف

َ
 And I hope in Your Good  and Your Grace جَيْتُ إِحْسَان

 ِ
بِي  يْكَ بِٱلنه

َ
عْتُ إِل فه

َ
ش

َ
 وَت

َ
تِكَ وَآلِهِ مِنْ ا  And I have sought You through Your Prophet and حِبه

his progeny, Your beloved 

 
َ
 وَا

َ
 نتَ ا

َ ْ
رَمُ ٱلا

ْ
رَمِينَ ك

ْ
  ك

َ
احِمِينَ وَا  And You are the most Generous and the most رْحَمُ ٱلره

Merciful of the merciful 

نَا  ِ
بِي 
َ
ىٰ ن

َ
ُ عَل

ه
ىٰ ٱللَّ

ه
دٍ وَصَل   مُـحَمه

َ
 And send salutations on our Prophet, Muhammad جْمَعْينَ وَآلِهِ ا

and of his progeny – all of them 

اهِرِينَ 
ه
بِينَ ٱلط ِ

ي 
ه
 The good, the pure ٱلط

 
ً
ثِيرا

َ
 ك

ً
ثِيرا

َ
 ك

ً
سْلِيما

َ
مَ ت

ه
 And salaams in abundance, be upon them وَسَل

عَظِيمِ 
ْ
ِ ٱل

عَلِي 
ْ
ِ ٱل

ه
 بِٱللَّ

ه
 إِلا

َ
ة وه

ُ
 ق
َ
 حَوْلَ وَلا

َ
 And there is no authority and no might except وَلا

Allah’s, the High, the Great. 

هُمه 
ه
  يَاالل

َ
احِمِينَ ا  O Allah! O most Merciful of the Merciful رْحَمَ ٱلره

 
 
ي ا ِ

 
 دِينِي إِن

 
ات ب 

 
ث ا و 

 
قِينِي هٰذ ك  ي 

ُ
عْت  Indeed, I deposit to You, this my faith and وْد 

firmness in my religion 

 
 
ا عٍ  و  وْد 

 
يْرُ مُسْت

 
 خ

 
 and You are the best trust نت

 
 
دْ ا

 
ق ا بِ و 

 
ن
 
رْت ائِعِ  ـم  د  و 

ْ
ظِ ٱل

ْ
 And verily You have commanded us to save the حِف

trusts 

وْتِي   حُضُورِ م 
 
ت

ْ
ق يَّ و 

 
ل هُ ع  رُدَّ

 
 So, return it to me at the time of my death ف

كِيرٍ 
 
ن رٍ و 

 
ك
ْ
ةِ مُن

 
ل اء  د  مُس 

ْ
عِن  And at the time of the interrogation of Munkar و 

and Nakir 

تِك    حْم  ابِر    ي 
 
م  ا  رْح 

 
احِمِين  By your Mercy! O most Merciful of the merciful ٱلرَّ

 


